Katarina Basanić Green

Presika 100/A ♦ 52220 Labin, (Croatia) ♦ (00385) (0)91-943-4470 katarinabasanic@yahoo.com

Education

1999 – 2006 
University of Trieste (Italy), Faculty of Humanities and Philosophy – English and Spanish Language and Literature

1995 – 1999

Mate Blažina High school in Labin (Croatia).

Courses and Seminars

2011


Appointed court interpreter for English, Italian and Spanish 


by the President of the County Court in Pula 

2008
One month Spanish language course –“International House” school in Barcelona – level B2

2007
Tourist guide for the region Istria

2003
One month Spanish language course –“Don Quijote” school in Barcelona

Languages

Croatian

Native tongue 
Italian
Fluent (spoken parallel with Croatian since very early childhood, continuous use as working/studying language since 1999)

English
Fluent (continuous use as working/studying language since 1999, everyday use since 2004)

Spanish

Advanced level – written and spoken 

Work Experience

2012
Freelance court interpreter
· Consecutive interpretation at the Police Station in Pula, the Municipal State Attorney’s Office in Pula, the County Court in Pula and the Municipal Court in Pula

2010 – 2012 
Substitute English language teacher – Industry, trades and crafts high school in Pula; Italian high school “Dante Alighieri” in Pula; “Mate Blažina” high school in Labin

2009 – 2011
English and Spanish language teacher – “Porta Vitae” private language school in Pula (Croatia)

2009 till present

INFORMEST – Translator and interpreter

· Consecutive interpretations at the bilateral business meetings Croatia – Italy at the Tourism and Food & Wine fair in Zagreb
· Consecutive interpretation at the bilateral business meetings Croatia – Italy at the Croatian Chamber of commerce
· consecutive interpreter at the bilateral meetings of Croatian and Italian cooperatives in Bologna
· consecutive interpretation at the meeting between the Association of Family/Small Hotels of Croatia and Mr. Bruno Cesca, project manager of the Association “Carta di Cividale

March – Sept. 09
Official Davis Cup translator – City of Poreč (Cro)
· Official translator at all three Davis Cup events held in Poreč (Croatia – Chile in March; Croatia – USA in June; Croatia – Czech Republic in September)

· Translation of the official catalogue and all related material and of the almost entire webpage of the tie

· Consecutive translations from English into Croatian and from Spanish into Croatian and vice versa at the press conferences of the teams and at the official gala dinner

March 2009

City of Poreč –Translator (part-time)

· Consecutive interpretation Croatian – English at various meetings (e.g. presentation of the project “Peskera” to the ambassador of Kuwait)
June 2009
“Comunities that Care” Project – Poreč

Consecutive interpretation English – Croatian of the lecture by Dr.Sc. Douglas Coatsworth, University of Pennsylvania professor: “Family-Based Preventive Interventions: Rationale, Evidence and Exemplars”

2008 – 2009 

BOCCA Translation Agency
· Translation of various texts from English, Spanish and Italian into Croatian, and from Croatian into English and Italian.

Sept 07 – Sept 08
Uniline d.o.o. Incoming travel agency – Assistant Sales Manager - Group department

· Organization of every aspect of the trip for groups and calculation of all the costs

· Creating new offers for partners

· Various translations from and into Italian and Spanish 

Computer Skills

· Microsoft Office, PowerPoint, Internet, e-mail


